外国留学生负责遵守俄罗斯出入境法律，

包括所提出的居留目的与出境期限等有关规则

通知书

一切进入俄罗斯联邦境内的外国人负责遵守俄罗斯联邦法律。
初次进入俄罗斯境内


外国人进入俄罗斯联邦境内、在俄罗斯联邦境内居留的实际目的应符合给他签发的签证类型。
移民登记


来到圣彼得堡国立列宾美术学院学习的外国人及无国籍者（以下简称“外国留学生/外国人”）在到达学院日起7工作日之内应报到并办理移民登记。

为了在居留地（学院宿舍）办理移民登记起见，应在到达圣彼得堡日起2（二）连续日之内访问外国留学生办公室（大学滨河路17号）并提交如下文件：
1、身份证原件和复印件（护照或其他符合俄罗斯联邦法律规定的身份证件）；
2、一次入境签证原件（访问目的应为“学习”）；

3、移民卡/入境卡原件，里面应指出入境目的，并应包含入境印章；
4、两张规格为3×4厘米的照片。

办理移民登记结果，外国留学生被签发落地签单的副联。

擅自离开临时居留地（宿舍）、长期不在临时居留地（宿舍）情况下，外国留学生会被撤销移民登记。


临时离开圣彼得堡赴俄罗斯其他区域的日期超过7工作日情况下，外国人应在新的临时居留/居住地点重新办理移民登记。 


在宾馆住宿时（甚至1（壹）夜住宿时）宾馆管理人应给外国人办理移民登记。

返回圣彼得堡市以后，外国人应在2（二）工作日之内重新办理移民登记，为此他应该提交所需要的文件，包括从俄罗斯别城市到达的落地签单的副联复印件。


屡次出入俄罗斯联邦国境情况下，外国人在到达临时居留/居住地点日起2（二）工作日之内应报到、提交相关文件并在临时居留/居住地点办理移民登记。
临时居留期限的延期

来到本学院学习的外国人应及时延长他们临时居留/居住期限。

俄罗斯联邦境内的临时居留期限以有效入境签证有效期为准。


签发学习签证时，护照有效期必须超过签证生效日期1.5年以上。

外国人申请外国留学生办公室代办新的多次出入境签证时，必须在现行的签证有效期期满前45工作日以上向办公室提交所需要的文件。

签发签证、延长居留期限的决议只能由俄联邦内务部区域移民管理机构通过。


俄罗斯联邦法律规定的情况下，可以拒绝给外国人签发签证并延长居留期限。授权国家机关并不需要解释拒绝的理由。


未及时申请外国留学生办公室办理移民登记手续会作为拒绝接收文件受理的原因。这情况下，外国人必须离开俄联邦出境，办理新的许可入境的文件之后再回来学习。
办理新的多次出入境签证之后移民登记程序


办理新的多次出入境签证、签发有关文件之后，外国留学生应向外国留学生办公室提交为了办理符合新的多次出入境有效期的移民登记手续而需要的一套文件。
具有一个以上多重国籍、包括俄罗斯国籍的外国人

来到本学院学习的外国人，如果他同时具有俄罗斯联邦国籍情况下，由俄罗斯联邦只视为俄罗斯联邦公民。外国人必须将他具备俄联邦国籍的信息通知给外国留学生办公室。
外国人离俄罗斯联邦出境的义务


来到本学院学习的外国人在许可他入境的条件发生变化或允许来俄罗斯的场合已不存在情况下，具体情况包括：休学，学业结业后或因成绩不及格取消学籍，因身体状况退学等， 必须离开俄罗斯联邦出境。

来到本学院学习的外国人应在签证有效期期满之前从俄罗斯联邦出境，但不晚于学院发表取消学籍的命令之日起30连续日。
外国人在俄罗斯联邦境内居留时应携带如下文件：


外国人有权居留并自由地在俄罗斯联邦境内迁移，但必须携带如下文件：

1、包括有效签证的自己国家的护照。

2、包含入境印章的移民卡/入境卡。

3、包含俄联邦内务部区域移民管理机构办理移民登记有关印章的落地签单的副联。

外国人必须应执法机关人员（警察）的要求出示上述的文件。

医疗保险


来到本学院学习的外国人必须办理 自愿医疗保险单。

上述的保险单应覆盖体检、门诊医疗服务、突发疾病时医疗救护、遣送回国的运费等。

违反俄罗斯联邦法律的责任


违反俄罗斯联邦法律情况下，外国人可以被追究行政责任和（或）刑事责任。

行政责任所发生的依据在俄罗斯联邦行政违法法典中规定，刑事责任所发生的依据在俄罗斯联邦刑事法典中规定。

本通知书的内容已由本人知悉，其所包含的条款已给我解释好。


本人答应遵守在俄罗斯联邦境内的居留、居住与迁移的规则。


外国人：


姓名：


出生地点：

常驻地点地址：


护照号：


签发机关与签发日期：


电话：


电子邮箱：

             签名：

             日期：
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